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This dissertation aims to study the discourse about People with HIV/AIDS
(PWHA) in Thai society using the Nexus Analysis approach which brings together micro
and macro analysis of linguistic and social theories with ethnographic method and textual
analysis. It focuses on the ways PWHA are socially constructed within the nexus of
discourse, people, and social practices to understand how PWHA are represented in
public discourse and how they present themselves in their everyday discourse in
community, and to understand the relationship of public and everyday discourse, and of
language and ideology in discourse about PWHA.

The data consists of a corpus of public discourse from 1984 — 2004 produced by
PWHA themselves and by others who have not HIV/AIDS, and transcripts from PWHA
conversations, along with ethnographic data in two different communities. One is
Community Health Center established by PWHA in Chiang Mai and the other is
Dhammaraksanivesana Foundation established by Buddhist monk in Lopburi.

The textual analysis shows that three linguistic strategies which are lexical,
discourse-pragmatic, and rhetorical used by PWHA and others to construct PWHA either
negative or positive meanings in public discourse, but lexical and discourse-pragmatic
strategies are used in everyday discourse. At the same time, ethnographic analysis shows
that PWHA find the ways to present themselves either negatively or positively when
interacting with others by appropriating various discourses and social practices within
community. PWHA discourses of both communities are different. Dhammaraksanivesana
discourse presents negative meaning, while Community Health Center discourse presents
positive meaning of PWHA.

The intertextual analysis uncovers two types of significant relations between the
public discourse and PWHA discourse in communities. These are additional and
oppositional relations. The former is appropriated either negative or positive meanings of
PWHA, while the latter is widely used to resist the negative meaning. The analysis
illustrates that the Dhammaraksanivesana Foundation discourse is mostly related to
negative meaning in public discourse, while the Community Health Center discourse is
related to positive meaning and resist the negative one. Finally, the interpretation of
language and ideology reveals that medical, religious, state development, and human
rights ideologies are crucially underlined PWHA meanings varied in discourse.





